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This compilation contains recommendations submitted to the HDIM Documentation Centre in 
accordance with the established procedure. The compilation is organized by Working 
Sessions and by what was submitted by Delegations / International Organizations / NGOs to 
participating States and, separately, to OSCE Institutions / Field Missions or other 
International Organizations. Recommendations are compiled in original language. This 
compilation contains recommendations from all documents received at the HDIM 
Documentation Centre by the end of Working Session 9; documents received after this time 
will be included later in the Consolidated Summary.  
 

Thursday, 27 September 2012  
WORKING SESSION 7: Roma & Sinti 
Recommendations to participating States  
 
Almaty Confederation of NGOs 'Ariptes' 

 Создание и внедрение индикаторов интеграции вопросов торговли 
людьми (ТЛ) в гендерное равенство, трудовую миграцию, социальную 
защиту уязвимых групп населения, детей и женщин мигрантов и других 
социально неблагополучных групп населения и проведение мониторинга 
по общим стандартам в странах ОБСЕ.  

 
 Обучение журналистов, выпуск специальных методических 

рекомендаций, пособий, книг для всех стран ОБСЕ согласно основным 
свободам в области свобода СМИ и информации.  

 
 Выпуск специальных уроков и лекций, классных часов и эдвайзерских 

часов в школах и университетах согласно гуманитарным вопросам 
(миграция) и основным свободам (просвещение в области прав человека) 
для стран ОБСЕ.  

 
 Организация и проведение национальных и международных кампаний 

подобно международной информационной кампании «16 дней против 
насилия в отношении женщин» и казахстанской национальной 
информационной кампании «12 дней против детского труда».  

 
 Проведение исследования в своих странах, региона, затем в странах 

ОБСЕ с позиций 2 сторон государственной и гражданского сектора и 
выработка рекомендаций. Вопросы торговли людьми такого требуют.  

 
 Сегодня мы услышали выступление представителя Украины. Опыт 

Украины на Евро 2012 необходимо продолжить. И рекомендовать всем 
странам ОБСЕ при проведении крупных международных мероприятий 
размещать социальную рекламу, в том числе показ видеороликов в 
электронных медиа.  

 
 Рекомендовать странам ОБСЕ уделять равноценное внимание 

внутренней миграции и решению проблем в этом секторе.  
 
 

KKarimova
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European Union 
Recommendations:  

 Ensure that Roma women are consulted with regard to the design and 
implementation of policies affecting them and their communities.  

 Step up awareness-raising efforts about the importance of education of Roma 
girls and women.  

 Measures designed for Roma women should be accompanied by measures 
aimed at the whole Roma communities and/or the non-Roma environment as 
complementary strategies.  

 
 
 
Friday, 28 September 2012  
WORKING SESSION 8: Humanitarian Issues 
Recommendations to participating States  
 
Women Support Centre 

 В соответствии с международными нормами прав человека, разработать 
и привести в действие законы и положения, направленные на защиту 
жертв торговли людьми. А именно: разработать законопроекты: «О 
защите и реабилитации жертв торговли людьми в РК», «О внесении 
изменений в Уголовный Кодекс РК» с последующим их принятием, где 
будут определены следующие процедуры: закрепления статуса «жертвы 
торговли людьми», обеспечение приюта, физической безопасности, 
соответствующей медицинской и юридической помощи, процессуальной 
защиты в ходе уголовного процесса, возмещение моральных и 
материальных убытков, помощи возвращения домой и социальной 
реабилитации жертвы. (Совместно с НПО);  

 
 Предусмотреть дополнительные меры для обеспечения физического 

восстановления и социальной реабилитации жертв преступлений, 
связанных с торговлей людьми, разработать программы по улучшению  

 
 положения жертв торговли людьми в процессе репатриации, включая 

обучение профессии и разрешение работать на протяжении периода 
временного проживания в стране назначения или по возвращению на 
родину (совместно с НПО), вне зависимости от готовности сотрудничать 
с правоохранительными органами.  

 
 Обеспечить доступ ЖТЛ к системе специальных социальных услуг, 

которые необходимо принять и имплементировать как можно быстрее. 
Обучить кризисные центры и организации, занимающиеся защитой прав 
ЖТЛ работать применяя данные стандарты. На базе организаций, 
оказывающих помощь развить инфраструктуру предоставления услуг 
ЖТЛ  

 
 Контролировать процессы трудовой миграции в целях выявления фактов 

торговли людьми, принимать все необходимые меры по содействию в 



усиленном расследовании и преследовании действий торговли людьми, 
так и по защите прав жертв торговли людьми.  

 
 Закрепить возможность за НПО регулярного проведения мониторинга 

реализации План мероприятий Правительства Республики Казахстан по 
борьбе, предотвращению и профилактике преступлений, связанных с 
торговлей людьми, а также областных планов мероприятий.  

 
 Проводить регулярно информационные кампании по противодействию 

торговли людьми среди населения и групп риска.  
 

 Внести изменения в законодательство, предусматривающие 
административные наказания за потребление сексуальных услуг.  

 
 
Canada  

 We urge the participating States to continue to take measures to ensure that 
trafficked persons are able to access remedies, as contemplated in the UN 
Trafficking Protocol. We encourage the OSCE to develop new strategies to 
address current challenges in providing legal assistance to trafficked persons.  

 We encourage the participating States to intensify efforts and take effective and 
sustainable steps to prevent and redress trafficking for domestic servitude in 
diplomatic households.  

 We urge the participating States not only to develop and implement specific anti-
trafficking measures but also to integrate anti-trafficking efforts into existing 
policies and programs.  

 
 
Switzerland 
Für die zukünftigen Anstrengungen der OSZE zur Bekämpfung des Menschenhandels 
möchten wir folgende Empfehlungen anbringen: 

 Unterstützung des Erfahrungsaustauschs unter den Staaten in der OSZE-
Region mit dem Ziel, den Schutz der Hausangestellten in diplomatischen 
Haushalten zu verstärken, 

 Fortführung der Analyse von Trends und den verschiedenartigen Formen von 
Menschenhandel in der OSZE-Region und  

 Beachtung von Wechselwirkungen des Menschenhandels mit anderen Formen 
des organisierten Verbrechens. 

 
 
Holy See 

 that OSCE participating States further refine their legislation concerning the 
fight against trafficking in human beings, safeguarding more effectively the 
rights and the dignity of the victims, especially women and minors;  

 that cooperation among OSCE participating States be facilitated so that the 
magistrates of those participating States might be able to ensure continuity in 
their activities of fighting and stopping trafficking in human beings. The 
adoption of common measures in the OSCE participating States should lead to 
the establishment of relations of trust among the various actors and the various 



agencies charged with monitoring THB activities and with safeguarding the 
victims and their families;  

 that the human victims of THB be placed in conditions where they can feel 
that they are effectively protected and ensured of their rights. This can be done 
by making the most of civil society, including Catholic and other religious 
organizations. In this sense, it is important that the human victims of THB are 
helped to understand their status of being a victim, because this will lead them 
not only to recognize the violence they have suffered, but it will also render 
them more cooperative in eventual criminal investigations and legal processes. 
It is also important that the victims enjoy the widest legal opportunities of 
remaining on the territory where the crime has been committed. Such 
permission should not be connected only to the trial portion of a legal/criminal 
process or conceded only upon the filing of criminal complaint or accusation. 
It would also be timely if legislation included provisions for courses of 
professional work formation for the victims and, if they so desire, dispositions 
for them to work in the country where they find themselves, instead of having 
to return to their homelands;  

 finally, on the one hand, the current economic and financial crisis is slowing-
down migratory flows while, on the other, it is facilitating various forms of 
exploitation, including THB. This problem should be analyzed with greater 
attention from the participating States in order to avoid that the traffickers 
profit from weaknesses and ambiguities in the current international economic 
order. 

 
 
 
Friday, 28 September 2012  
WORKING SESSION 9: Tolerance and Non-discrimination I 
Recommendations to participating States  
 
Chernivtsy Regional NGO 'Human Rights'  
Рекомендации: 

 Принять законодательство, обеспечивающее увеличение участия 
женщин в политической жизни уже в выборах 2012 г. - все политические 
партии законодательно обязать соблюдать принцип 50/50 в 
избирательном списке (мужчина/женщина) 

 Принять антидискриминационное законодательство, соответствующее 
соглашениям ОБСЕ и стандартам Совета Европы 

 Ратифицировать Конвенцию Совета Европы по предупреждению и 
борьбу с насилием относительно женщин и домашним насилием 

 Публиковать статистику по домашнему насилию и насилию над 
женщинами, обеспечить эффективное раскрытие этих преступлений 

 Подписать и ратифицировать Декларацию ООН о правозащитниках для 
защиты женщин-правозащитниц, принять соответствующее внутреннее 
законодательство 

 Прекратить политические преследования, обеспечить участие в выборах 
лидера оппозиционной партии "Батькивщина" Ю. Тимошенко 

 
 



Feminist League 
Необходимо:  

 создание государственного органа (агентство, министерство или 
комитет) по рассмотрению вопросов по равенству прав. Необходимо 
уполномочить такой государственный орган по равенству прав на 
исполнение норм, направленных на предотвращение дискриминации 
граждан.  

 принять отдельный закон по борьбе с дискриминацией, который 
предусматривал бы меры юридической ответственности за 
дискриминационное поведение, определил бы меры наказания, 
предусмотренные в тех или иных случаях, где имеет место 
дискриминация. 

 
 
European Union 

 Mainstreaming of gender issues in OSCE policies and activities, with a focus 
on the cross-dimensionality of gender issues;  

 Further involvement of men in gender equality promotion activities;  

 Incorporating the commitments of UNSCR 1325, including by adopting action 
plans for the implementation of UNSCR 1325, as well as developing an OSCE 
action plan;  

 To pay more attention to the issues of tackling violence against women and 
girls, particularly those that are most prevalent such as domestic violence, and 
to all forms of discrimination against them, namely in the context of conflict. 

 
 
KARAT Coalition 
In order to guarantee gender equality in practice and empower women to use the 
justice systems the states should take actions to: 

 Improve the legal framework by: 
o Reviewing and revising of existing law in the context of its impact on 

women’s rights protection and its coherence with gender equality and 
non discrimination. 

o Ratification of OP CEDAW by the countries which have not done it 
yet. 

o Establishing the Ombudsperson for gender equality. 
o Adopting the specific legal acts addressing women’s rights violations 

which would guarantee the women’s protection from discrimination in 
all areas of life. 

o Ensuring that existing law recognizes and respects full range of sexual 
and reproductive rights secured in the Beijing Platform for Action and 
ICPD Program for Action (Cairo). 

o Monitoring of law’s implementation and its impact on women’s rights 
protection. 

o Observing the rule of secular state. 
 Improve the implementation of adopted law by: 



o Providing the special trainings for law enforcement officers, judges 
and officials on the women’s human rights and gender equality 
legislation. 

o Providing the comprehensive system of support for victims of 
women’s rights violations which would facilitate their access to justice 
and offer them a broad range of help such as shelters, hot lines or free 
legal, psychological and medical services. 

o Ensuring the criminal liability of perpetrators of women’s rights 
violations and the adequate compensation for the victims. 

o Allocating budget for financial compensation to victims of women’s 
rights violations. 

o Gathering and reviewing of data on women’s rights violations. 
o Ensuring the genuine accessibility of law enforcement institutions, 

legal services and juridical systems in respect of their proximity as 
well as their economic and procedural availability. 

o Establishing the state’s institutions responsible for protecting women’s 
rights and gender equality, e.g. Ombudsman’s institution. 

o Ensuring that the number of women in the police forces is adequate to 
protect women’s rights. 

o Taking actions to counteract corruption and uphold the rule of law. 
o Establishing the institutional platform of regular cooperation between 

women’s rights oriented NGOs and the state’s institutions. 
o Developing the programs aimed at increasing the legal literacy of 

women at national and international level. 
 Improve the socio-economic situation of women by: 

o Providing the comprehensive system of support for women who want 
to continue their education and/or to become economically 
independent from their families (e.g. gender sensitive labor law, 
vocational guidance and courses, scholarships). 

o Providing the social guarantees for women like social benefits, medical 
insurance, pension and alimony. 

o Conducting the regular campaigns on raising awareness in a society on 
women’s human rights and gender equality. 

o Sensitizing the public authorities and institutions to vulnerability of 
women migrants, including women from informal religious marriages 
and victims of human trafficking. 

o Guaranteeing the separation of Church and State in the public 
institutions. 

o Making public media promote gender equality concept in a society. 
 Eliminate the cultural barriers by: 

o Ensuring that the education system - for both girls and boys - is free 
from any stereotypes related to the gender roles and promotes gender 
sensitive behaviors. 

o Developing the programs for boys and men to increase their 
knowledge about the women’s human rights and gender equality. 

o Developing the programs for girls and women to increase their self-
esteem. 

o Monitoring of the impact of customs and traditions on the women’s 
situation in all spheres of life. 

o Eliminating traditional harmful practices. 



o Involving the men in women’s rights discourse and activities. 
o Involving the informal religious leaders in activities for raising the 

women’s status in a society and eliminating discrimination against 
women. 

o Ensuring that the rights of people who are directly responsible for 
implementation of women’s rights in the certain areas do not violate or 
limit these rights (e.g., conscience clause and its influence on women’s 
reproductive rights in Poland). 




